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Til mine højt elskede børn, Trevor, Todd, Nick, Sam, Victoria, Vanessa, Maxx og Zara:

Det er så trist, at der findes så megen ondskab i verden, og skønt den kan være usynlig, uhørlig og ofte ignoreret, så er den der ikke desto mindre som en magtfuld kraft, man skal regne med.

Må I altid være beskyttet mod al verdens ondskab. Må I være kloge, trygge og skærmet mod alle dem, der vil gøre jer fortræd. Må I kun opleve elskværdighed og venlighed i alle livets dage. Må det gode altid råde i jeres liv. Det gode er mere magtfuldt end ondskab.

Og må min betingelsesløse kærlighed til jer varme jer på mørke dage.

De kærligste hilsener

Mor/d.s.









“... fordi din broder var død, men er blevet levende, og var fortabt, men er fundet igen.”

Lukas evangeliet 15, 32










Kapitel 1

Peter McDowell sad på sit kontor omgivet af flyttekasser, efter det, der havde været den værste uge i hans liv. Den sidste måned havde været et mareridt. Ikke kun for ham, men for alle på Wall Street. Peter stirrede på computerskærmen, der stod på hans skrivebord. Det havde han gjort de sidste fem dage og fra tidligt denne morgen. Det var fredag den 13. oktober 2008, og aktiekurserne var raslet ned siden mandag. Det var det værste aktiekrak siden depressionen i 1929.

De skelsættende begivenheder, der havde fundet sted i løbet af de sidste par uger, havde fået korthuset til at falde sammen. Seksogtyve dage tidligere havde Lehman Brothers, som var en af de ældste og mest respekterede investeringsbanker, til finansverdenens store forbløffelse erklæret sig konkurs. Men det var endnu mere forbløffende, at regeringen havde nægtet at redde dem, og det skønt de et halvt år forinden havde reddet Bear Stearns, som var blevet købt af JPMorgan Chase. Lige inden Lehman Brothers’ historiske meddelelse, havde Bank of America meddelt, at de overtog den lige så hæderkronede og respektable Merrill Lynch. Investeringsbanker og finansinstitutioner vaklede som fulderikker langs hele Wall Street, og adskillige små banker var allerede lukket. Og dagen efter Lehman Brothers havde erklæret sig konkurs, havde landets største forsikringsselskab mistet 95% af sine værdier og var seks dage senere fjernet fra aktieindekset Dow Jones.

Og mens alle stod usikre over de daglige udmeldinger, så havde Whiteman Broadbank, den investeringsbank, hvor Peter McDowell var ansat og havde gjort lynkarriere, meddelt, at de også lukkede. Det havde Peter fået at vide for tre dage siden, alt mens kurserne fortsatte med at styrtdykke. Det var en hård kamel at sluge, og han støttede panden mod flyttekasserne på skrivebordet. Klokken seks om aftenen ville dørene blive lukket, og så var det slut med Peters gyldne karriere og hans berømte højrisikoinvesteringer, som havde givet hidtil uset fantastiske resultater. Han havde lagt alle sine private ejendele fra kontoret ned i papkasserne. Aftenen før havde han fortalt det til sin kone, Alana, og deres sønner, Ryan og Ben.

“Hvad betyder det, far?” havde Ryan spurgt ham med et panisk udtryk i ansigtet. Han var fjorten år. Peter havde ikke turdet fortælle ham om alt det, der nu ville ændre sig for dem alle. Alt skulle sælges. Banken havde investeret massivt i risikable papirer for lånte penge. De aktier som Peter optimistisk havde købt i håb om stor fortjeneste eller erhvervet som løn ved adskillige lejligheder, og som havde dannet grundlag for det meste af hans personlige formue, var nu kun værdiløse papirer. Huset i Hamptons var nu fortid, det samme gjaldt andelen i flyet, deres penthouselejlighed på Fifth Avenue, privatskolerne, kreditkortene, Ferrarien, som han elskede at køre i weekenderne, og som drengene var vilde med at få en tur i, Alanas Bentley og den splinternye Rolls Royce. Det var alt sammen dyrt, unødvendigt legetøj og symboler på hans succes. Det var langt værre, at deres sikkerhed og tryghed og livsstil var gået op i røg. Hans penge og investeringer stod alt sammen i Whitman Broadbank, og det han derudover havde, var røget ud med aktiemarkedets kollaps i løbet af de sidste fem dage. Der var vitterlig intet tilbage, eller i hvert fald så lidt, at det forslog som en skrædder i helvede. Peter kunne ikke finde et eneste område i sin tilværelse, der ikke ville blive påvirket af det, der lige var sket med økonomien, bortset fra sit ægteskab og sine sønner. Alana havde været smerteligt tavs og bare kigget på ham, mens han forklarede situationen for dem. En situation, som selv Peter endnu ikke havde fattet til fulde. Det havde ingen af dem. I går havde Island erklæret landet konkurs og lukket børsen, og andre lande rundt om i verden så panisk til, mens det amerikanske aktiemarked faldt sammen.

Til sidst lykkedes det Peter at løsrive blikket fra computerskærmen, som nærmest havde hypnotiseret ham hele ugen. Hans sekretær havde forladt banken om morgenen, og der var stille overalt. De andre medarbejdere lavede det samme som han, fyldte kasser med deres ejendele og bar dem nedenunder. De måtte alle se deres karrieres død i øjnene, og de deraf følgende radikale ændringer i deres tilværelse.

Peter rejste sig og bar den ene kasse hen i døråbningen. Det var svært at forestille sig, hvordan han skulle skaffe sig et job. Overalt blev folk fyret, og der var hundredvis af overkvalificerede kandidater til de få stillinger, der var tilbage. Tusindvis var endt uden et sæde i finansverdenens stoledans, og Peters situation var ikke bedre end de andres. Han havde opnået en enestående succes i de forløbne enogtyve år, siden han som nyuddannet femogtyveårig hoppede på vognen til stjernene i Whitman Broadbank. Nu var han seksogfyrre, praktisk talt på spanden og uden job, og det samme var alle dem, han kendte, lige med undtagelse af nogle få heldige, der havde overlevet den økonomiske tsunami i den sidste måned. Ingen af dem, han kendte, var uberørte af den.

Peter havde i flere år været berømt for næsten alle sine handler, men ikke denne gang. Denne gang blev han revet med i faldet sammen med resten. Hans held var endelig sluppet op. Det var ikke sådan, han havde forventet, hans karriere skulle ende, men det var ikke slut endnu. Han agtede ikke at give op. Han ville gøre hvad som helst for at få ryddet op i kaosset og spænde livremmen ind, og han vidste, at han før eller senere ville vende tilbage. Han vidste bare ikke hvornår, eller hvordan han skulle opnå det. Og den kommende tid ville blive hård. Det havde han advaret Alana og drengene om. De ville sætte huset i Hamptons og lejligheden i New York til salg her i weekenden, selv om ejendomspriserne også var ramt og ville falde drastisk. Han ville tage, hvad de kunne få for dem. Og så snart lejligheden i New York var solgt, måtte han tage stilling til, hvor de så skulle bo. Han vidste, at så længe familien stod sammen, så skulle det nok gå.

Han måtte have overstået denne rædselsfulde tid og finde ud af, hvad han skulle gøre, og hvilken retning han skulle tage herfra. Han havde overvejet, om han kunne få et mindre ansvarsfuldt job i en lokal bank et sted uden for New York, og så komme tilbage til Wall Street, når økonomien igen var sund. Han var vokset op i en by i Massachusetts og erkendte, at han nok var nødt til at være væk fra New York en tid og begynde på en frisk. Han havde ligget vågen hver nat hele ugen og tænkt over det. Alt hvad han havde tilbage nu var en bunke værdiløse aktier, og det var ikke meget, de havde i kontanter.

Han havde insisteret på, at Alana bad det ægtepar, der stod for husholdningen, rejse i weekenden. De havde ikke en penny tilovers. Parret havde taget det pænt og sagt, at de forstod, og at flere af deres venner stod i samme situation. Men de havde selv været kloge nok til at lade deres penge stå i likvider i banken. Han smilede hen for sig, mens han tænkte, at deres tjenestefolks økonomiske situation nok var noget bedre end hans lige nu. Han havde forsøgt at få dem til at investere deres penge, men de havde sagt, at de ikke stolede på banker eller investeringsselskaber. Alt hvad de ejede, havde de i kontanter. Og kontanter var kongen lige nu.

Peter tog elevatoren ned med to af sine papkasser. To af hans juniorpartnere var også med. Den ene af dem så ud, som om han var lige ved at græde. Han var som de fleste slået helt ud. Partnerne og de ansatte, der havde befundet sig på toppen af verden for kun et par måneder siden, var nu tilbage ved nulpunktet. Peter kaldte det livets rutsjebane. Det ene øjeblik var de på vej op i stratosfæren, og det næste var de på røven nede på bunden. Men det var aldrig sket for Peter før.

“Du må ikke give op, Marshall,” sagde Peter til den ene af mændene. “Vi kommer tilbage.”

“Jeg tager tilbage til Ohio,” lød det deprimeret fra juniorpartneren. “Der kan jeg få arbejde på min fars fabrik. Alle mine penge var bundet i aktier i Brodbank.” Det var den situation, de fleste af dem var i. Og selv om de havde aktier andre steder, så var de lige så værdiløse nu.

“Vi er alle i samme båd,” sagde Peter. Han var fast besluttet på at være positiv, selv om han havde givet efter for panikken i nattens mørke flere gange i løbet af ugen. Men der måtte da være lys for enden af tunnelen, selvom det lige nu syntes langt væk. Han nægtede at lade sig slå ud af det her. Det var slemt, ja, men det kunne kun blive bedre på et tidspunkt.

Da de nåede ned i stueetagen, nikkede Peter til dem og gik. Han stillede de to papkasser i bagagerummet i sin bil, som han havde parkeret udenfor. Han havde taget Volvoen, den stationcar, som deres tjenestefolk havde brugt til at køre ærinder i for dem. Han agtede at køre sine andre biler hen til en brugtvognsforhandler for eksklusive biler i weekenden. Markedet ville blive oversvømmet med dyre biler, men uanset hvad han ville få for dem, så ville det være godt nok. Han havde sat Ferrarien til salg på nettet. Og Alana havde grædt, da han havde fortalt hende, at hun ikke længere kunne beholde sin Bentley. Der var ikke råd til nogen form for luksus i øjeblikket.

Han bar yderligere fire papkasser ned og kastede et sidste blik på sit kontor, mens han spekulerede på, hvornår han igen ville få et så fornemt kontor. Måske aldrig. Måske kom han aldrig tilbage. Måske var det hele forbi, det frygtede jo alle. En bølge af rædsel skyllede ind over ham, og så vendte han om på hælen og gik. Han standsede for at kigge ind til to af sine partnere, men alle dem, han ville sige farvel til, var allerede forsvundet. Der ville blive afholdt møder i den kommende uge vedrørende konkursforhandlingerne, men lige nu tænkte alle på sig selv og forlod den synkende skude.

Peter var stille, da han kørte ned med elevatoren for sidste gang. Han var høj og atletisk bygget og virkede yngre end sin alder. Han spillede en hel del tennis i weekenderne, havde ansat en personlig træner i det fitnessrum, han havde fået indrettet i lejligheden, og han var slank og veltrænet. Han havde fået et par grå hår i sit lyse hår, men det sås ikke ret meget. Han lignede den perfekte ærkeamerikaner. Han havde hele livet, eller i hvert fald i de senere år, været indbegrebet af lykkens pamfilius. Og han havde i flere år indfriet sit held med succes. Sådan havde det ikke været i hans unge dage. Dengang havde han følt sig som en fiasko og var blevet behandlet som én. Han var blevet stemplet som familiens sorte får, til sammenligning med hans perfekte tvillingebror, som hans forældre havde forgudet.

Peter havde været enhver forælders mareridt. Han havde været en kvik, køn dreng, der klarede sig elendigt i skolen og konstant rodede sig ud i problemer, så han blev midlertidigt bortvist eller fik en prøvetid, enten for sin opførsel eller sine dårlige karakterer. En uopdaget ordblindhed havde næsten ødelagt hans ungdom. Hans klassekammerater kaldte ham dum, lærerne blev frustrerede over ham og gav til sidst op, og hverken Peter eller hans forældre kunne forstå hans mange vanskeligheder i skolen. Hans forældre var veluddannede og intelligente, og Peter virkede kvik, men han blev altid beskyldt for ikke at gøre sig umage, for at være doven, og så blev han straffet med ekstra hjemmearbejde, som han ikke lavede. Og han var ikke i stand til at forklare, hvorfor bogstaverne på bogsiderne og i de beskeder han fik, ikke gav nogen mening. Han brugte næverne til at straffe de drenge, der gjorde nar ad ham. Det var ikke usædvanligt for ham at komme hjem fra skole med forreven skjorte og et blåt øje, men han lod det også gå hårdt ud over dem, der mobbede ham, da han gik i de mindre klasser. I gymnasiet anlagde han en indifferent, fjendtlig og arrogant attitude for at dække over sin følelse af nederlag og uduelighed.

Hvorimod hans bror Michael på alle måder var eksemplarisk. Han så ikke så godt ud som Peter, eller var lige så imponerende. Han var ikke så høj, men tætbygget og mere stilfærdig. Deres mor havde altid sagt, at Peter kunne have været stjernen, hvis han bare læste sine lektier og opførte sig ordentligt. Michael var altid stabil og høflig, læste altid sine lektier og fik høje karakterer. De behøvede ikke bekymre sig om Michael. Det var Peter, der næsten knuste deres hjerte, når det endnu en gang slog fejl for ham. Og Michael stod altid stille på sidelinjen og påpegede Peters manglende evne til at gøre det, man forventede af ham eller til at beherske sig. Og når ingen så det, tirrede Michael Peter til han mistede besindelsen, og de sjældne gange Michael gjorde noget, han ikke måtte, sørgede han altid for, at Peter fik skylden. Det var nemt for deres forældre og lærere at tro, at Michael var uskylden selv og Peter den skyldige. Da de var færdige med gymnasiet, var Peters forældre fortvivlede over ham. Hans barndoms vredesanfald var nu blevet en voksens raserianfald på grund af den ubærlige frustration han havde levet med i atten år. Han kunne ikke vinde sine forældres anerkendelse eller nogen andres for den sags skyld, så han opgav at forsøge på det eller gøre det, han burde gøre. Og fra den dag var han og hans bror fjender, og Peter betragtede ham som årsagen til alle de problemer, der havde plaget ham – i hvert fald de fleste af dem. Men til alles overraskelse kom Peter ind på universitetet. Han havde haft en engageret lærer i gymnasiet, som havde skrevet en god anbefaling af ham og havde givet udtryk for, at trods Peters dårlige karakterer og noget brogede skolegang, var han en begavet, kreativ ung mand, der en dag ville overvinde sine problemer. Læreren omtalte ham som værende sent moden, hvilket var det pæneste nogen nogensinde havde sagt om ham, og han forsikrede det universitet, der havde optaget ham, om, at han ville gøre dem stolte en dag.

Og så snart Peter begyndte på universitetet ændrede hans liv sig. En engelskprofessor havde fattet dyb interesse for ham, fordi han havde en fornemmelse af, at de dårlige karakterer ikke skyldtes dovenskab, så han havde sendt ham til test i indlæringscentret. Og som et lys i mørket ingen tidligere havde set eller haft mistanke om, blev ordblindheden, der havde kostet ham så megen smerte, endelig diagnosticeret. Engelskprofessoren blev hans mentor og vejledte ham alle fire år på universitetet. Resultatet blev bemærkelsesværdigt, og Peter selv var forbløffet over det, han havde været i stand til at præstere.

Peter ønskede mere end noget andet at imponere sine forældre og vinde den anerkendelse, som kun var blevet hans bror til del i så mange år. Men det eneste hans forældre kunne mønstre, når det drejede sig om Peter, var lettelse. Og Michael, der havde været truet af Peters nyfundne færdigheder, var hurtig til at påpege, at hans succes på universitetet jo bare beviste, hvor doven Peter havde været i skolen. Når han var i stand til at få så gode karakterer på universitetet, hvorfor havde han så ikke gjort det i gymnasiet? Den invaliderende effekt ordblindheden havde på hans barndom, var mere end hans forældre kunne kapere, og Peter oplevede ikke, at de var mere varme og glade på hans vegne, end de havde været før. Han havde som dreng brændt for mange broer med sin vilde, aggressive opførsel og hyppige hidsighedsanfald. Og manglen på selvtillid havde gjort ham endnu mere fast besluttet på at få succes, så snart han var færdig med universitetet. Han skulle nok vise dem en gang for alle, hvad han var i stand til. Pludselig brændte han af iver efter at vise det for alle og blive den “stjerne”, som hans mor havde troet, han ville blive, da han var dreng. Men den tid var for længst forbi, og det samme var hendes tiltro til ham.

Hans succes på erhvervsuniversitetet og hans lynkarriere på Wall Street kom ikke som nogen overraskelse for dem, der havde undervist ham på universitetet. De havde set hans enorme motivation og gåpåmod. Det kom kun som en overraskelse for hans bror og hans forældre, der stadig opførte sig, som om de regnede med, at han hvert øjeblik igen kunne blive det problembarn, han engang havde været. Det var ikke længere muligt at vinde deres tiltro, og Peter var stadig overbevist om, at Michael bar ved til deres bekymring for ham og holdt minderne i live om, hvor mange problemer han havde skabt for dem i så lang tid. “Folk ændrer sig ikke,” havde Michael ofte forsikret dem om, og skønt hans forældre ønskede, det skulle gå ham godt, så var deres tillid til Peter blevet for flosset, og deres forhold til ham for anstrengt på det tidspunkt, hvor han flyttede til New York. Det havde altid været meget nemmere for dem at være sammen med Michael, ja, lige siden han blev født. Peter var for altid blevet defineret som deres problembarn, og Michael som den perfekte søn. Det var mere end Peter kunne klare. Det var dybt sårende, og da han var færdig med universitetet, tog han kun sjældent hjem, for det var gået op for ham, hvor lidt tiltro de stadig havde til ham. Michael havde de tiltro til, det havde de altid haft, men hvorfor skulle de ikke også have det? Han havde været den velopdragne lille dreng, der gjorde alt, hvad der blev forventet af ham. Han kom ikke hjem fra skole med en eftersidningsseddel eller en blodtud hver dag. Michael støttede deres holdning til Peter og mindede dem om, at folk ikke ændrer sig, og de troede ham. Michael var tættest knyttet til deres forældre, da de blev voksne, og han lignede dem også meget mere.

Michael læste medicin, ligesom deres far, og det skabte et stærkt bånd mellem dem. Og efter en kort ansættelse som narkoselæge i Boston, valgte han at træde i sin fars fodspor. “Dr. Pat”, deres far, var en elskelig landlæge, som alle holdt af. Så da Michael opgav sin drøm om at være narkoselæge i en storby, fandt han tilbage til folden og arbejdede hos sin far, indtil han til sidst overtog hans praksis. Han blev lige så afholdt som faren og tog sig af alles behov i den lille by i Massachusetts. Det blev til sidst en rolle, som passede Michael fint. Patienterne syntes endda, han var mere elskelig end faren. Han havde et vidunderligt tag på børn og gamle mennesker, udviste engleblid tålmodighed og medfølelse med sine patienter, og var på alle måder omsorgsfuld.

Da Michael slog sig sammen med deres far i hans praksis, blev Peter allerede betragtet som et vidunder i Wall Street og kom kun sjældent hjem. Han havde opgivet at forsøge at ændre sine forældres opfattelse af sig, og forholdet til hans tvillingebror var en tabt sag. Michael havde voldt ham alt for megen sorg, de havde oplevet alt for mange dårlige tider sammen, og Peter gav ham skylden for forældrenes negative syn på ham. Kløften mellem Peter og hans familie var blevet alt for bred, og han lagde sin energi i andre ting, såsom at tjene penge og blive en legende i Wall Street, ikke for deres skyld, men for sin egen. Han sagde til sig selv, at uanset hvad de tænkte om ham, så betød det ikke længere noget. Nu var han ligeglad, og det lagde en dæmper på de mange års sårede følelser, samtidig med, at han besøgte dem så sjældent som muligt. Det irriterede ham endnu mere, at når han endelig kom på besøg, så foregav Michael at være den sårede part i deres ungdom, når det modsatte var sandheden. Michael havde sørget for, at Peter blev bebrejdet alt, selv når det ikke var fortjent.

En af de værste episoder Peter huskede fra barndommen fandt sted, da de var elleve år. Drengene havde i fællesskab en højtelsket hund, et langhåret kryds mellem en slædehund og en golden retriever. Den var overvejende hvid og lignede en ulv, og den havde været Peters hengivne ven det meste af tiden. Han havde haft den med på campingtur med nogle af familiens venner den sommer, de fyldte tolv. Scout, som den hed, var fulgt med Peter ned til floden, hvor den blev revet med af strømmen, da den svømmede en lille meter fra dem. Michael havde i sin lille oppustelige båd været nærmest hunden, og Peter havde skreget til ham, at han skulle gribe fat i Scouts halsbånd og standse den, men Michael lod hunden glide forbi uden at række ud efter den. Scout druknede i et vandfald til trods for Peters hektiske forsøg på at få fat i den. Peter havde været sønderknust, og da de kom hjem, fortalte Michael deres forældre, at det var Peters skyld, at hunden var druknet. Peter havde været alt for fortvivlet til at modsige ham eller forklare, hvad der var sket. Selv dengang hørte de alligevel aldrig på ham, kun på Michael. Peter havde aldrig tilgivet ham, og for deres forældre føjede det bare endnu et nummer til Peters liste over synder. Familien sørgede over hunden i flere måneder, og Peter havde aldrig villet have hund igen. Uanset hvad Michael havde sagt til forældrene, så kendte begge drenge sandheden. Forældrene var mere end villige til at tro, Michael var en helgen og Peter en djævel. Michael var tilsyneladende ulykkelig over, at hunden var død, men Peter havde været knust i flere måneder over det.

Oplevelserne i Peters barndom gjorde ham fast besluttet på at klare sig selv uden hjælp fra nogen. Og det lykkedes ham på bedste vis, indtil nu, hvor hans verden ramlede ned om ørerne på ham. Inden da havde Peter været en stjerne inden for sit felt i tyve år. Han havde tjent flere penge, end han havde drømt om. Hans mor havde fulgt hans karriere i avisens erhvervssektion. Hun var glad på hans vegne, selv om hun nogle gange havde svært ved at fatte, hvor godt det gik ham. Og i betragtning af det de læste om hans strålende karriere, så var der ingen mening i at lade ham få del i den smule de ville efterlade sig. Michael havde langt mere brug for det end hans fantastisk succesrige tvillingebror. Michael var landlæge ligesom sin far, havde kone og to børn, og lønnen var lille, så det løb kun lige akkurat rundt økonomisk. Peter var ikke gift på det tidspunkt og havde flere penge, end han havde brug for, men som en symbolsk gestus havde de efterladt ham deres lille sommerhus, der lå ved en sø, ikke så langt fra byen.

Hans far forklarede i et langt brev, skrevet kort før hans død, at det ville have været som at sende sand til Sahara at efterlade Peter deres sammensparede penge, og under alle omstændigheder havde de ikke ret mange. Desuden havde Michael langt mere brug for dem, og derudover efterlod de ham deres hus i Ware og lægepraksissen. De var glade og stolte over, at Peter ikke havde behov for at arve noget efter dem, skrev han videre. De håbede, han ville blive glad for sommerhuset ved søen, som tegn på deres kærlighed til ham.

Da faren døde, opstod der skænderier mellem sønnerne, og det samme skete, da deres mor døde året efter. Dengang anklagede Peter sin bror for, at han siden drengeårene have manipuleret dem og vendt dem mod ham. Og at han havde fortsat lige til de døde.

Peter havde ikke været ude i sommerhuset, siden han arvede det, men betalte en ejendomsmægler en mindre sum for at se efter det. Det var der, han havde tilbragt sin barndoms somre, så han kunne ikke få det over sit hjerte at sælge det. I øvrigt var det ikke særlig meget værd. Det havde mest affektionsværdi. Hans eneste rare minder fra barndommen stammede derfra, men i årene efter havde han ikke mere at sige sin bror. Nu var de to mænd fjender og fremmede for hinanden. Hans brors konstante løgne og manipulationer, da de var børn, som altid havde til formål at skyde skylden på Peter for alle de gale streger, uanset hvor ubetydelige de var, havde til sidst ødelagt Peters ønske om fortsat at være en del af familien og havde ødelagt hans forældres tiltro til ham. Han havde kun besøgt sin mor én gang, inden hun døde. Det havde han dårlig samvittighed over nu. Han følte, han burde have gjort mere for at rette op på forholdet. Men Michael havde været uforsonlig og fast besluttet på at holde Peter ude af alt, og især ude af deres forældres hjerter, ikke kun deres testamente, og det var lykkedes ham. Peter havde aldrig været i stand til vinde deres tiltro efter alle fiaskoerne i hans ungdom. Han havde gjort sin mor ked af det, og hans far havde aldrig forsøgt at forstå ham. Faren og Michael var begge læger, så de havde meget til fælles, og det lykkedes aldrig Peter at skabe et bånd til sin far. Peter havde aldrig nogen sinde været andet end en skuffelse og et problem for faren.

I femten år havde Peter hverken været hjemme eller kontaktet sin bror, og han savnede det ikke. Det havde været en del af hans liv, en smertelig del, som han ikke havde lyst til at vende tilbage til. Og da slet ikke nu, hvor han pludselig igen var en fiasko. Nu var det atter Michael, der med sit stabile landsbyliv var en succes, den afholdte landlæge, som alle forgudede. Hver gang Peter i de senere år var løbet ind i nogen af dem, han var vokset op sammen med, som var flyttet til New York, havde han hørt alt om det. Sankt Michael, der havde været Peters plageånd i de unge år, ja, siden den dag de blev født. Og det var lidt pinligt at indrømme det nu, men Peter havde i årevis hadet ham, og han ønskede ikke nogen sinde at se ham igen.

Michael havde sørget for, at Peter blev betragtet som den uartige dreng af alle, der kendte dem, selv deres forældre. Det havde Michael lagt megen energi i, og Gud ved, hvad han ville sige om ham nu, hvis han hørte om Whitman Broadbanks lukning og Peters tilværelse, der nu smuldrede til ingenting – sikkert at han fortjente det. Michael havde medfølelse og empati med alle i verden, lige bortset fra sin tvillingebror. Michael havde været jaloux på Peter. Da de var unge, havde deres far kaldt dem Kain og Abel og sagt, at det ikke ville overraske ham, hvis de en dag slog hinanden ihjel. Det havde de ikke gjort. Peter var bare rejst og havde skabt sig en tilværelse i en helt anden verden. En verden, der lige nu var sunket sammen om ørerne på alle, som et skur i et underudviklet land under et jordskælv.

Peter parkerede bilen foran bygningen på Fifth Avenue, hvor deres lejlighed lå. Han åbnede bagagerummet, og dørmanden tog sig af flyttekasserne. Han sagde, han ville få en portvagt til at bringe dem op i lejligheden, mens Peter diskret stak en tyvedollarseddel i hans hånd og gik ind i opgangen. Dørmanden havde allerede hørt rygterne om, at lejligheden snart ville blive sat til salg – rent faktisk havde det ægtepar, der havde tjent hos Peter og hans kone fortalt ham det. Han havde ondt af dem. Der var mange både i byen og i forstæderne, hvis liv ligesom deres ville blive ændret. Alle de store kanoner i finansverdenen var med ét blevet ruineret. Nogle af dem havde foretaget bedre investeringer end andre eller var ansat i firmaer, der klarede skærene eller var blevet reddet. Men for partnerne og de ansatte i Lehman Brothers, Whitman Broadbank og de firmaer, banker og institutioner, der var lukket, var den tilværelse, de hidtil havde kendt, forbi.

Peter lukkede sig ind i lejligheden og ledte efter Alana. Det var stadig varmt udenfor, så hun lå i en liggestol ude på terrassen og talte i mobiltelefon. Hun afsluttede samtalen i samme sekund, hun så ham. Hun brød sig ikke længere om at se ham i øjnene, der var så meget smerte i dem, og den skarpe lugt af nederlag syntes at hænge ved dem. Hun gruede for at se ham og frygtede, hvad han nu måtte have af forfærdelige meddelelser. Hun så forskræmt på ham, mens han blidt lagde hånden på hendes hoved. De havde været gift i femten år. Han havde mødt hende lige efter, hans forældre var døde, og han var blevet så forblændet af hendes skønhed, at han havde giftet sig med hende en måned senere. Og da han som enogtrediveårig indgik ægteskab, havde han allerede opnået stor succes i erhvervslivet.

Da Peter mødte Alana, var hun treogtyve år gammel, lige blevet færdig med sin universitetsuddannelse, og var den smukkeste pige, han nogen sinde havde set. Hun var Gary Tallons eneste barn. Han var en af de hotteste musikproducere i Hollywood. Hendes fars karriere var begyndt med The Beatles, og da Alana flyttede til New York for at gifte sig med Peter, blev han ulykkelig og prøvede at tale hende fra det. Han havde brugt år på at forsøge at overtale sin svigersøn til at flytte til Los Angeles og arbejde i hans firma. Men den verden og den by tiltalte ikke Peter. Spændingen i finansverdenen var som narko for ham, og han var blevet afhængig af det. Peter vidste intet om musikbranchen. Hollywoods glimmer og hendes fars arbejde var ham totalt fremmed, men han var godt klar over, at Alana savnede det. Hun fløj jævnligt til Los Angeles for at besøge ham, og hun tog deres sønner med sig. Da Alana var femten år døde hendes mor, og af samme årsag var hun tæt knyttet til sin far. Gary kunne godt lide Peter, selv om han følte, at Peter tilhørte en helt anden menneskerace, så Gary var gennem årene altid en smule mistænksom over for ham.

Han syntes, Peter var gammeldags i både udseende og adfærd, men hans svigerfar var også klar over de enorme risici, han løb på sit arbejde. Og det havde altid betalt sig for ham og hans investorer. Hans svigerfar havde gennem årene placeret et par millioner dollars hos ham, som han skulle investere for ham, og det var gået rigtig godt. Indtil nu. Han havde mistet det hele, da Whitman Broadbank erklærede sig konkurs. Det havde kun været småpenge for ham, så det ville ikke få nogen indflydelse på hans tilværelse, men han havde ringet hver eneste dag til sin datter for at høre, hvad Peters fremtidige planer var. Hun havde kun kunnet svare, at Peter indtil videre kun havde planlagt at sælge alt, og det kom ikke som en overraskelse for hendes far. Han vidste, at Peters formue stort set var bundet i firmaet. Og da den forsvandt, havde Peter mistet næsten alt. Det var intet mysterium for ham eller dem, der kendte til den forretningsverden. Og der var ingen, der havde forventet, det kunne ske. Peter havde næsten ingen likvider som buffer og kun to andre investeringer. Han havde sørget bedre for sine klienter.

“Nå, men det var så det. Nu er det overstået,” sagde Peter barskt og satte sig i en liggestol. “Jeg har kørt alle mine ting hjem fra kontoret. Enogtyve år i seks flyttekasser.” Han så forpint ud, da han sagde det. Det var en forsmædelig afslutning på en strålende karriere – lige nu i hvert fald. Han ønskede at blive fældet i kamp, men der var ingen kamp her. “I morgen kører jeg til Southampton for at møde ejendomsmægleren. Jeg lader min bil stå der, så kan du komme derud i Bentleyen og hente mig. Den sælger jeg i næste uge.” Ferrarien stod i huset i Hamptons, og den havde han også tænkt sig at sælge. Tidligere på ugen havde han solgt sin andel i flyet med stort tab, men det var bedre end en udgift, de ikke længere havde råd til.

Der undslap Alana et gisp, da hun så på sin mand. Hun var som otteogtrediveårig stadig lige så smuk, som hun havde været, da hun var treogtyve, måske endda smukkere. Hun kendte alt til sin fars arbejde, men kun lidt til Peters. Det var meget sjovere at være i Los Angeles, når Stevie Wonder og Mick Jagger kom til middag hos hendes far. Hun var vokset op med alle de kendte musikere. Og Peter havde altid vidst, hvad hans forældre ville mene om hende. De ville synes, hun var forkælet, og at hun var vokset op i en sofistikeret, glitrende atmosfære, der var lysår fra deres konservative landsby-tilværelse. Men Peter vidste, at der var mere i hende, end det hans forældre ville have set i hende. Hun var lige så velbegavet, som hun var smuk, og hun var en god mor for deres drenge, og hun havde været ham en god kone. Hun havde altid været villig til at møde hans investorer og været en underholdende værtinde ved hans forretningsmiddage. Hendes far havde sendt hende på kostskole i Europa i to år, så hun talte flydende fransk og spansk. Hun havde meldt deres sønner ind på den private skole, Lycée, så de talte også fransk. Og hun sad i bestyrelsen for Juilliard og kunstmuseet Metropolitan. Inden hun giftede sig med Peter, havde hun villet være agent for skuespillere, men var i stedet blevet Peters hustru. Og her femten år efter var han stadig lige forelsket i hende.

Alana var en flot kvinde, velplejet, havde skikkelse som en model og var altid dyrt klædt takket være ham. Alana var ikke fremmed over for luksus eller penge, og hun var aldrig blevet nægtet noget. Al den kærlighed Gary engang havde ødslet på sin hustru, inden hun døde, øsede han som enlig far ud over Alana. Og inden Peter giftede sig med hende, havde hendes far meddelt ham, at hvis han nogen sinde knuste Alanas hjerte, så ville han slå ham ihjel. Peter tvivlede ikke på, at han mente det, for han kunne være lidt primitiv, men han var en strålende forretningsmand, og han havde et fantastisk talent for og indsigt i musikbranchen, hvor han var den ubestridelige konge.

“Jeg er ked af det,” sagde Alana trist, mens hun så på sin mand. Hun vidste, hvor hårdt det var for ham, men det var det også for hende og drengene. Det ville det i hvert fald blive, så snart alle ændringerne i deres tilværelse var en realitet. Hun anede ikke, hvor de skulle bo, men det gjorde Peter heller ikke, og det skræmte dem begge. Alana syntes ikke at udsigten til at være fattig i New York var særlig morsom. Hun havde aldrig nogen sinde været fattig, og hendes far var som Kong Midas, for alt hvad han rørte ved i sin forretning blev til guld. Han havde aldrig oplevet noget som det, der lige nu skete for Peter. Hun rakte hånden ud og rørte let ved hans hånd, og han smilede bittert til hende.

“Jeg er også ked af det. Men vi skal nok komme ovenpå igen før eller senere. Det lover jeg dig. Det bliver bare en smule usikkert i en periode.” Han forsøgte selv at tro på det. “Men vi har da i det mindste hinanden.” Det var stadig det, der betød mest for ham. Alana og deres børn. Det var hårdt, men det var ikke en tragedie, kun en meget svær periode, de skulle igennem, hvor de byggede en ny tilværelse op.

Hun så Peter dybt i øjnene. “Jeg talte med far i dag, og jeg tror, han har en god idé,” sagde hun og forsøgte at se håbefuld ud. Hun var godt klar over, at det ikke ville blive nemt at overbevise Peter. Han var et meget stolt menneske, og det her var et hårdt slag for ham. Desuden havde han aldrig brudt sig særlig meget om Los Angeles. Det var fremmed land for ham, alt for langt væk fra New York, som altid havde været centrum for hans karriere. Men nu var alt forandret. Og hun ønskede ikke, at deres sønner skulle leve i fattigdom, mens Peter kæmpede. “Han synes, vi skal komme og bo hos ham en tid. Han siger, vi kan bo i gæstehuset.” Det var et hus, som var større end de fleste villaer i Hamptons, og Peter vidste, hvad der ville følge med det. En hær af tjenestefolk, al ønskelig luksus og en flåde af dyre biler.

Hendes far havde altid været yderst generøs over for dem, men Peter ville ikke og havde aldrig stået i taknemmelighedsgæld til ham. Den eneste måde, man kunne klare sig over for en mand som Gary Tallon på, var ved at være uafhængig af ham, og det var Peter ikke længere. Det var en meget farlig position at være i, og han ønskede ikke at såre Alanas følelser, når han sagde nej, men hun kunne allerede se det i hans øjne. Peter havde intet ønske om at flytte til Los Angeles og bo i hendes fars gæstehus eller endnu værre blive forsørget af ham, så længe han ikke havde noget job. Peter sagde ikke noget i lang tid, mens Alana fortsatte. Hendes lange, lyse hår bølgede ned over hendes skuldre, mens hun lå der i liggestolen. Hun havde et par korte, hvide shorts og en pink T-shirt på. Han kunne se hendes brystvorter gennem T-shirten og betragtede hendes lange ben på stolen. Hun fløj til Los Angeles hver tredje uge for at få håret farvet, og hver tredje måned fik hun sat ekstensions i, så hendes manke af silkebløde, lyse lokker virkede kraftigere. Selv efter femten år i New York følte hun stadig en stærk tilknytning til Los Angeles og alt, hvad byen stod for.

“Far siger, at du kan arbejde for ham, hvis du vil. Du kan også bare tage den med ro i et par måneder. Han ringer til dig. Og der er også en Lycée i Los Angeles, så drengene vil ikke mærke den store forskel, og de elsker morfar Gary,” tilføjede hun indtrængende. Han var den eneste bedsteforælder, de havde, og han forgudede dem. De var de sønner, han aldrig selv fik, og de var vilde med at møde alle de rockstjerner, han havde i sin stald. Han arrangerede, at de kunne komme backstage til alle de koncerter, de havde lyst til at overvære. For dem ville det være som at komme til Disneyland. Mens det for Peter lød mere som at komme i Helvede. Han ville for enhver pris undgå at sælge sin sjæl til Alanas far. Han ville frigøre sig fra alt det her rod. Han ønskede ikke hendes fars hjælp, uanset hvor velment den var.

“Det er sødt af ham, min skat,” sagde Peter roligt, “men jeg bliver nødt til at blive her, indtil alt er faldet på plads. Jeg kan ikke bare stikke af til Californien og leve af din far. Og jeg er nødt til at se, hvilke muligheder der vil vise sig her.”

“Far siger, at der ikke vil være et eneste ærligt job til dig her de næste par år. Og så kan vi jo lige så godt bo i Los Angeles, indtil tiderne bliver bedre. Han siger, du ikke får noget job her. Og hvorfor ikke arbejde for ham? Han kan sagtens finde noget til dig.”

“Jeg vil ikke have et job af medlidenhed, Alana. Jeg vil have et rigtigt job inden for mit felt. Jeg ved ikke en dyt om musikbranchen. Jeg har intet, jeg kan tilbyde din far.”

“Du kan hjælpe ham med hans investeringer,” sagde hun stadig indtrængende, men hun kunne godt se, at hun nok ikke var i stand til at få ham til at ændre mening.

“Ja, det vil han sikkert blive glad for,” sagde Peter sarkastisk. “Han har lige mistet bunker af penge på grund af mig, da Whitman lukkede. Han har ikke brug for mig til sine investeringer.”

“Han vil gerne hjælpe os,” sagde hun stille, men beslutsomheden lyste i hendes øjne. Hun nægtede at tabe dette slag. “Vi har ikke råd til at bo et ordentligt sted, når du har solgt lejligheden,” sagde hun med en undertone af fortvivlelse. “Hvad skal vi gøre?”

“Jeg finder ud af noget,” sagde han blidt. Han følte sig slået, mens han sad og så på hende. Det begyndte at gå op for ham, hvor ulykkelig hun var over, at de nu stod uden penge. Og han ønskede ikke at tage imod almisser fra hendes far. Peter anede ikke, hvor lang tid det ville tage ham at komme på benene igen. Og hendes far havde ret, der ville gå et par år, før han fandt noget inden for sit felt. Folk på alle niveauer blev fyret i finansverdenen. “Jeg vil blive her,” sagde han bestemt, mens Alana så på ham med sorg i blikket.

“Jeg vil hjem,” sagde hun stilfærdigt, men lige så bestemt. “Jeg sagde til min far, at vi ville komme. Du kan ikke forsørge os her, og jeg vil ikke flytte hen til et eller andet møgsted, hvor vi vil have det elendigt. Drengene vil hade det, og det vil jeg også. Det er ikke rimeligt over for dem, når min far gerne vil hjælpe os.”

“Jeg voksede op i en lille by. Det døde jeg ikke af,” sagde Peter. Han var ude af sig selv og havde det, som om han skulle drukne. Han vidste, at hvis han tillod det, så ville hans svigerfar opsluge ham og eje ham, og det var det, Alana var ude på.

“Vi kan flytte ud på landet et par år,” foreslog Peter desperat.

“Du hadede at bo i en lille by,” mindede hun ham uvenligt om.

“Det var af andre grunde. Jeg havde problemer i skolen. Jeg var ordblind, og jeg havde en bror, der gjorde livet til et helvede for mig. Jeg kunne ikke med ham eller vores forældre. Vores børn vil måske få det fint i en lille by. Det vil måske endda være godt for dem. Der er jo andet i verden end New York, Los Angeles og Southampton. Det vil måske være et godt tidspunkt for dem at se noget andet. I hvert fald for en tid.”

Alana fik et stålhårdt blik i øjnene. Hun var stadig fars pige, hendes far reddede hende, og hun ville ikke lade Peter forhindre ham i det. Peter så, det var det, hun ønskede, og endda mere end hun ønskede et liv sammen med ham.

“Jeg tager hjem, Peter, og jeg tager drengene med mig. Vi behøver ikke blive fattige. De behøver ikke finde ud af, hvordan det er ikke at have alt det, de er vant til. Min far vil være der for os, han vil tage sig af os og også af dig.”

“Jeg er en voksen mand, Alana. Jeg ville heller ikke gøre det, om han så var min far. Jeg kan ikke bo i Los Angeles, som en anden gigolo, mens din far betaler alle regningerne. Jeg skal nok forsørge jer, vi skal nok klare det.”

“Jeg vil ikke leve i fattigdom og fratage mine børn alt for at styrke dit ego. Vi har ikke andet valg. Du fortæller mig, at vi er ruinerede. Det er min far ikke. Han har råd til at forsørge os alle, så vores tilværelse ikke bliver påvirket. Jeg vil hjem.” Hun lød benhård.

“Hvad skete der lige med ‘i medgang og modgang’?” spurgte Peter hende koldt. “Eller er der noget, jeg har misforstået? Det var måske ‘i medgang og medgang’? Hvorfor kan vi ikke bare se, hvordan det går en tid, indtil jeg er tilbage på benene igen?”

“Hvorfor skal vores børn lide under, at du har mistet dit job, hvis de ikke behøver det? Drengene elsker Los Angeles, og Lycée er lige så god derude. Jeg ringede til skolen, og de har plads til begge drenge. Ben og Ryan vil blive glade der, gladere end de ville blive i en eller anden lille by ude på landet eller bo i fattigdom her. Det vil jeg ikke byde dem.”

“Eller dig selv. Er det ikke det, du siger?” Han så vred ud, mens nederlag og frustration vældede op i ham. Han ønskede, hun skulle blive. “Bare fordi du er nødt til at opgive Bentleyen, så flytter du hjem til din far? Det er ynkeligt, Alana. Nej, det er foragteligt. Skråt op med Bentleyen. Vi er nødt til at holde sammen lige nu.”

“Så tag med os og glem New York for en tid.” Eller for altid, hvis hun fik sin vilje, tænkte Peter. Hun havde i årevis ønsket at flytte tilbage til Los Angeles, men Peter var aldrig gået med til det. Og selv nu, hvor han stod med ryggen mod muren, ville han ikke gå med til det. Hans liv var her. Men det liv hun ønskede var under sin fars vinger i Los Angeles. Det var den mulighed, hun havde ventet på, og hun ønskede ikke, at den skulle glippe. Det var nu eller aldrig.

“Jeg vil ikke forsørges af din far,” sagde han med skælvende stemme. Det her var et følelsesladet emne for ham. Hvis han tog med hende til Los Angeles og lod hendes far sørge for dem økonomisk, så ville han føle sig som en endnu større fiasko. Peter ville hellere sulte. Men det ville Alana ikke, og hun tænkte også på drengene og deres velbefindende. Hun ønskede ikke, de skulle mangle noget, når der ikke var behov for det. Hendes far havde tilbudt at betale for alt. Det var også den mulighed, Gary havde ventet på. Han ville have sin lille pige hjem og gerne med drengene. Og han var mere end villig til at støtte Peter for at opnå det. De kaotiske tilstande på Wall Street havde ikke indvirket på hendes fars formue. Han havde andre sunde investeringer, og hans forretning gik strålende. Desuden ejede han adskillige oliekilder i Sydcalifornien, samt utallige ejendomme. Den eneste, der ikke ønskede at drage fordel af alt det, var Peter, som følte sig totalt kastreret af Alanas aftale med sin far og ydmyget ved at tage til Californien med halen mellem benene.

“Vi har ikke andet valg,” sagde Alana og rejste sig op og kiggede på ham. “Jeg bliver ikke her under de forhold, uden penge, uden noget sted at bo, uden fremtidsudsigter, og dig uden job, i måske helvedes lang tid.”

“Hvad er det, du siger?” spurgte Peter hende hårdt. Det var begyndt at lyde grimt i hans ører, og han kunne fornemme en skjult trussel i hendes stemme.

“Jeg siger, at jeg tager tilbage til Los Angeles. Du kan sælge, hvad du vil. Min far har givet os et godt tilbud, vi kan bo hos ham, og han vil sørge for os. Det kan godt være, at du er for stædig eller for stolt til at tage imod det, men det er jeg ikke. Drengene og jeg tager af sted i næste uge, så de kan begynde i skolen, inden vi kommer for langt ind i skoleåret. Det har jeg allerede fortalt dem. Og de glæder sig. De vil gerne flytte derover. Og jeg vil ikke lade dig standse os.”

“Og hvad hvis jeg ikke vil rejse?” spurgte Peter hende og kneb øjnene sammen, alt mens han spekulerede på, hvor langt hun ville gå, og hvad det egentlig var, hun sagde.

“Så tager vi af sted alligevel. Jeg smutter fra den synkende skude. Jeg har set dit liv, og vores liv, kollapse i løbet af den sidste uge. Skibet går ned. Det er allerede gået ned. Hvis du ikke vil med i redningsbåden, så er det din beslutning. Men jeg tager af sted. Du kan komme med eller lade være, det er op til dig.”

“Forlader du mig?” spurgte Peter hende ligeud. Nu ville han have klar besked.

“Jeg forlader New York og det rod, der er her. Min far har tilbudt os en tryg havn. Der tager jeg hen. Vi er allerede ved at glide fra hinanden. Du har ikke tid til at tænke på os lige nu, du har alt for travlt med at holde hovedet oven vande, og det forstår jeg godt. Du drukner, Peter. Men jeg agter ikke at lade dig trække mig med ned. Jeg vil væk. Hvad der sker med vores ægteskab efter det her, er helt op til dig, og hvad du beslutter dig til nu.”

“Siger du, at hvis jeg ikke flytter til Los Angeles og bliver din fars lydige tjener, så vil du skilles?” Han pressede hende, og hun var mere end villig til at presse tilbage.

“Det varer længe, før du får et job her. Du kan lige så godt tage med,” sagde hun uden at svare på hans spørgsmål.

“Hvad hvis jeg finder et job i for eksempel Boston eller Chicago?” Han ville lige sende en føler ud for at se, hvor langt hun ville gå.

Hun tøvede længe. Deres blikke mødtes. Til sidst svarede hun. “Jeg tager hjem, Peter. Jeg tager til Los Angeles. Jeg har boet her i femten år for din skyld. Det har ikke fungeret. Find ud af, hvad du vil,” sagde hun stille og gik så ind i lejligheden og lod ham sidde tilbage og stirre ud i luften. Budskabet var gået klart ind. Hvis han ønskede at redde ægteskabet, der var alt, hvad han havde tilbage og holdt af, så måtte han flytte til Los Angeles på hendes betingelser. Han kunne tydeligt se, hvad der ville ske, hvis han ikke gjorde det. Han lænede hovedet tilbage mod liggestolen og lukkede øjnene, mens han tænkte over det, og så begyndte tårerne langsomt at trille ned over hans kinder. Han havde aldrig været så ulykkelig før i sit liv. Det mindede ham om, dengang han dårligt nok kunne læse, og det var, som om alle andre kendte svaret, bare ikke ham. Det var en frygtelig hjælpeløs følelse. Men denne gang slog han ikke ud efter nogen. Han følte bare, at han langsomt var ved at dø indefra og mistede alt, hvad der betød noget for ham. Sin karriere, sin hustru, og sine sønner. Hun havde præsenteret ham for et ultimatum, og det var gået rent ind.



Kapitel 2
Weekenden blev lige så rædselsfuld, som de begge havde forventet. Det var afviklingen af et liv, som en film, der kørte baglæns. De satte huset i Hamptons til salg til en pinagtig lav pris. Men Peter ville have det solgt hurtigt. Han fotograferede al deres kunst og ville ringe til deres kunsthandler om mandagen. Når han fik tid, ville han også kontakte Sotheby’s og Christie’s for at aftale vedrørende en auktion. Han var villig til at sælge til hvem som helst, der ville betale den højeste pris. Han ville af med al den kunst, de havde samlet gennem årene. Sommerhuset, som de havde elsket, og hvor de havde haft så mange dejlige stunder, ville komme til at tilhøre en anden.
Peter efterlod Rolls Roycen og Ferrarien hos bilforhandleren, og han blev ret forbløffet, da Alana nægtede at skille sig af med Bentleyen. Hun sagde, hun ville sende den til Los Angeles. Hendes far betalte for transporten, og han havde tilbudt at købe den af Peter. Men det ville han ikke gå med til. Han ville ikke have, at hendes far skulle betale for noget, så han sagde, hun kunne beholde den, selv om det holdt hårdt, for de havde brug for pengene. Hun ville have den til at køre i i Californien, og Peter ville ikke skændes med hende. Han hadede at gøre hende ked af det. Stemningen mellem dem var blevet temmelig kølig. Det havde den været siden deres samtale om fredagen, da Alana havde gjort det klart, hvor hun stod. Hun talte i telefon med sin far stort set hvert femte minut, og hun havde planlagt at rejse til Los Angeles den kommende uge sammen med drengene. Hun spurgte ikke Peter, hvad han følte ved det – hun meddelte ham det som et fait accompli.
De havde ladet Ben og Ryan blive i byen, så de kunne lege hjemme hos deres kammerater, mens Alana og Peter tog til Southampton for at sætte huset og bilerne til salg. De ville ikke bruge sommerhuset, efter det var blevet fremvist på en ejendomsmæglers åbent hus-dag om tirsdagen, så de ville tage hjem, og Peter kørte dem tilbage til byen i dyb tavshed. Han følte sig besejret af de beslutninger, hun tog. Det var en smertelig proces, og de opholdt sig i hver sin stue om søndagen. Om aftenen tog de børnene med ud at spise. Den niårige Ben glædede sig til at skulle bo hos morfar Gary i hans gæstehus. Fjortenårige Ryan var ked af at skulle forlade sine kammerater, efter han lige var begyndt i gymnasiet på Lycée. Og Ryan var bekymret for sin far. Efter middagen spillede de en omgang pool, mens Ben så en film i deres filmværelse sammen med sin mor.
Ryan forskrækkede sin far ved midt under spillet at stille et ubehageligt spørgsmål. “Skal du og mor skilles?” Peter anede ikke, hvad han skulle svare, men gjorde gode miner til slet spil for drengens skyld. Han havde selv stillet sig det samme spørgsmål for to dage siden, da Alana fortalte ham, at hun ville rejse til Los Angeles med drengene, og han kunne fornemme, at hun ikke havde tænkt sig at komme tilbage til New York inden for den nærmeste fremtid, om nogen sinde.
“Ikke det jeg ved af,” svarede Peter ærligt uden dog helt at berolige drengen. “Din mor har sikkert ret. Det bliver lidt hårdt her en tid, men du vil få det godt hos morfar Gary.”
“Hvad med dig, far?” spurgte Ryan bekymret. “Hvor skal du bo? Kommer du ud til os, når du er færdig her?”
“Ja, selvfølgelig gør jeg det.” Peter smilede til ham og lagde armen om hans skuldre, men Ryan lod sig ikke narre. “Jeg kan bare ikke tage med til Los Angeles endnu. Der er så meget, jeg skal tage mig af her lige nu. Og jeg har det lidt underligt med, at jeres morfar skal tage sig af os. Det er min opgave. Jeg skal bare lige finde ud af, hvordan det skal kunne lade sig gøre. Men jeg kommer så snart, jeg kan.”
“Jeg vil blive hos dig,” sagde Ryan stædigt, både for at støtte sin far, men også så han kunne være sammen med kammeraterne.
“Du bør være hos din mor og din bror. Jeg kommer snart,” sagde Peter stilfærdigt. Han vidste, hvor meget han ville komme til at savne dem. “Jeg skal prøve at få klaret alt her så hurtigt som muligt.” Ryan nikkede, men de var begge triste og kede af det, mens de spillede færdig.
Peter var fortvivlet over, så voldsomt børskrakket påvirkede dem, og han var bekymret for, om deres ægteskab ville overleve det. Han vidste, at Ryan også havde grund til at være bekymret. Han havde fornemmet de samme hårfine ændringer hos Alana, som Peter havde. Alana tog nu skridt til noget, hun længe havde ønsket at gøre, men ikke havde haft nogen undskyldning for. Men nu havde hun. Peter spekulerede på, om hun var mere loyal over for sin far end over for ham. Han vidste ikke, om han ønskede at kende svaret på det lige nu. Det stod klart for ham, at hun savnede sin gamle tilværelse, og gjorde det endnu mere nu, hvor deres var ramlet sammen, og i hendes øjne var der intet at blive i New York for. Peter følte sig ensom, når han tænkte på det. Og han var også ked af det bekymrede blik, han så i sin søns øjne.
Peter havde møde med ejendomsmægleren og kunsthandleren i løbet af ugen. Og Alana pakkede. De gik alle fire ud og spiste middag hver aften, og Ryan blev tavs, hver gang hans mor og Ben talte om Los Angeles. Han spurgte igen sin far, om han måtte blive i New York sammen med ham, men Peter mente, det var bedst, at han tog med sin mor og bror til Los Angeles. Og han lovede Alana, at han ville komme ud til dem, så snart han kunne, om ikke andet så for en tid i hvert fald, men han lovede ikke at blive. Det stillede hende umiddelbart tilfreds, og hun vidste, hvor overtalende hendes far var, og i den aktuelle situation havde Peter ikke andre valg. Hvis han ønskede at være sammen med sin hustru og sønner, så måtte han acceptere hendes fars tilbud på hans betingelser.
Alana og drengene fløj fra New York den 18. oktober, otte dage efter, Peter havde lukket døren efter sig på sit kontor for sidste gang. Deres afrejse var smertefuld for Peter. Så snart de var væk, sænkede mismodet sig over ham. Adskillige journalister ringede til ham. De ville have et interview med ham, men han nægtede. Han havde intet at sige, og i løbet af de kommende måneder skulle der være høringer og undersøgelser for at finde ud af, hvorfor banken var gået konkurs. Det samme blev der gjort vedrørende Lehman Brothers.
En uge efter Alana og drengene var rejst, tog aktiekurserne endnu et styrtdyk. Folk gik i panik, mange småbanker lukkede, og kunderne begyndte at tvivle på, hvor solide selv de store banker var. Alle ønskede enten deres penge i kontanter eller i statsobligationer, for ingen følte sig sikre på de investeringer, de havde tilbage. Det var en frygtelig tid. Og indtil videre var der ingen, der havde budt på hverken huset eller lejligheden. Det var købers marked, hvis man havde penge, så tiden var ikke til at sælge. Og Peter havde sat salgsprisen langt under det, han havde købt begge boliger for.
Hver gang han ringede til Alana og drengene, lød de glade for at være i Californien. Hendes far sørgede for, at de havde det vidunderligt, og selv Ryan syntes at falde til. Drengene kunne godt lide deres nye skole, og efter kun tre ugers tid havde de fået nye kammerater. Peter havde aldrig følt sig så ensom. Han gik med til at flyve til Los Angeles til Thanksgiving, som faldt en måned efter de var rejst, og blive så længe, han havde lyst. Han havde gjort alt, hvad han indtil videre kunne i New York. Kunsthandleren havde fået fotografier af alle deres malerier og skulpturer. Begge hjem var sat til salg. Og hans biler var solgt for en brøkdel af deres værdi, men Peter var ligeglad. Det eneste han kunne tænke på var, hvor de skulle bo, når lejligheden var solgt. Han ville så gerne komme med et alternativ til at bo i Los Angeles, et, der også ville tiltale Alana, men han havde ikke noget. Og hun var allerede begyndt at lufte idéen om, at drengene i det mindste burde afslutte deres skoleår i Los Angeles. Det var tydeligt, at hun ikke havde noget ønske om at komme tilbage til New York, og Peter kunne se det i hendes øjne, da han kom ud til dem.
Alana var ivrig efter at genoptage sit gamle liv, se sine gamle venner og blive en del af lokalsamfundet. Hun var gået ind i to velgørenhedsorganisationer, som folk havde foreslået hende. Hun havde mere travlt, end hun havde haft i årevis. Hendes far ødslede kærlighed og opmærksomhed på hende og drengene og ville gøre alt for dem. Og hun så lykkeligere ud i gæstehuset, end hun havde gjort i deres luksuriøse penthouselejlighed i New York. Alana var kommet hjem.
Drengene virkede også glade. De tilbragte det meste af deres tid sammen med kammeraterne. De overnattede også hos dem. Peter følte sig mere end nogen sinde overbevist om, at det her var et slag, han ikke kunne vinde. Og han følte sig malplaceret. Han var østamerikaner helt ind til marven, og han havde været newyorker i mere end tyve år. Los Angeles var stadig fremmed for ham, og hans svigerfars blomstrende forretning var endnu mere fremmed for ham. Finanskrisen i New York og rundt om i verden havde åbenbart ikke påvirket Gary væsentligt. Han tog Peter med til Polo Lounge i Beverly Hills Hotel til frokost to dage, efter han var kommet.
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